
 

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

St. Lorenzen, 28.07.2026 San Lorenzo di Sebato, 28.07.2026 

ANORDNUNG Nr. 61/2026 ORDINANZA n° 61/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und
der Gewährleistung der öffentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica
sicurezza;

gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) - der
geltenden Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit ge-
setzesvertretendem Dekret  vom 30.04.1992,  Nr.  285
i.g.F.;

visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) - del vigente Codice del-
la Strada, approvato con D.Lgs. 30/04/1992, n° 285 nel
testo vigente;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeord-
nung der  Autonomen Region Trentino Südtirol,  (R.G.
vom 04.01.1993, Nr. 1, abgeändert und ergänzt durch
R.G. Nr. 3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der diesbe-
züglichen Durchführungsbestimmungen;

viste  le  leggi  regionali  sull'Ordinamento  dei  Comuni
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige, (L.R. del
04/01/1993, n° 1, modificata ed integrata con L.R. n°
3/1994 e n° 10/1998), nonché il relativo regolamento di
esecuzione;

verfügt ordina
mit  sofortiger  Wirkung  die  Aufhebung  der
Sperrung des Spielplatzes beim Kindergarten
in St. Lorenzen;

con decorrenza immediata la rimozione della
chiusura del parco giochi della scuola mater-
na a San Lorenzo di Sebato; 

Gegenwärtige  Anordnung  widerruft  ab  sofort  Anord-
nung Nr. 48/2026.

L'ordinanza di cui sopra revoca con effetto immediato
l’ordinanza n. 48/2026.

Gegenwärtige Anordnung wird mittels Aufstellung einer
eigenen bzw.  Anpassung und  Ergänzung  der  beste-
henden Straßenbeschilderung und  mittels  Veröffentli-
chung an der Amtstafel der Gemeinde der Öffentlich-
keit bekannt gemacht.

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubblico me-
diante  installazione  della segnaletica  stradale  ovvero
integrazione  ed  adattamento  di  quell’esistente  e me-
diante pubblicazione della presente ordinanza nell’albo
Pretorio di questo Comune.

Die  zuständigen  Funktionäre  des  Gemeindepolizei-
dienstes  und  die  örtliche  Carabinieristation  werden
beauftragt,  entsprechende  Maßnahmen  zur  Überwa-
chung  und  Einhaltung  der  gegenständlichen  Anord-
nung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia municipale
ed il Comando locale dei Carabinieri sono incaricati di
prendere i rispettivi provvedimenti per la sorveglianza e
l'osservanza della presente ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)
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